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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemnées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yka3aHusl BbB Bpb3Ka C MHCTanaumsTa/MoHTaxa

WHcTanaumsta/MoHTaxbT Tpsibea 1a ce U3BbpLLBA OT SINLEH3VpaH
3a paBoTuTeE CreLmManicT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTEO U C MPUIOCKUMUTE pasnopentu.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfisluSnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatar
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTrodEigEIg yia TNV eykaTdoTaon/cuvapuoAdynon
H eykatdoTaon/TotroBéTnon TTPETTEl VO avaTIOETAI OE EKTTAIDEUEVO
IO TIG GUYKEKPIPEVES EPYOTIEG TEXVIKO TIPOOWTTIKG E TAPNCN QUTWV
TWV 0dNYIWV KABWG KAl TwV OXETIKWY TTPOBIAYPOPWV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib Iabi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes elirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 86083690m3560 80010010700 06LESMSE300LMZ0lL/BMBESg0bsNZ0l
0BLESESE0S/8MBESI0 9BLos 3obbmMngmeagls LyBnBamgdnlionzals cosd3dmmo
3350m0330301M0 3gMLimBagmnls 8ng, BmJBacon asbsfglinLs cos3000.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificétam
specialistam, ievérojot So instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal giennomfares av autoriserte
installatgrer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal fglges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykonaé specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagbes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3aHusi O NOAKITHOYEHNUIO/MOHTaXy

IMoakrto4eHne/MoHTaX A0MKHbI BbINOMHATE TOMbKO CreumanmcTbl,
MMEOLLIME [IOMYCK K BbIMOMHEHWIO Takux paboT, npu cobnogeHnmn
TpebOoBaHMIA STOM UHCTPYKLMN U AENACTBYIOLLIMX HOPM W MpaBun.

[sk] Dolezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Intalaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pri¢om musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Intalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montaZzu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlas¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen méste utforas av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili Snemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igsbu kilavuz ve gegerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yapilmaldir.

[uk] BaxknuBi BKasiBKu LLOAO YCTaHOBKU/MOHTaXy
BcTaHOBNEHHS/MOHTaX NOBWHHI BUKOHYBaTW dhaxisLy, LLO AOMNYLLEH
[0 BUKOHAHHSI TakvX po0iT, i3 4OTPUMaHHSIM LET IHCTPYKLUT Ta Ajtoumx
npunucise.

[zh] REFEHWEEIRR
LEANER TERRRAETIFT T A RHT,
ERRE T A G BIIUTIEMAIERER
aaaillfcus Al Aals claadis [ar]
Al il gl e s e cJanlly 4l 7 seme (anadie 8 (e genill/aS S o o g

35 el 0 3 pga s [fa]
&ls%‘,:‘-_\w 5 el IS ol e@lq)@ﬁg\dﬁd;ﬁhﬁg\% 5L gafCual
5 aladl ada sy ye ) s 4

[az] Quragdinima

Qurasdirima isinin yerina yetirilmasi salahiyyatli bir mitexassis
terefinden va miivafiq gaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques
Description Ordering no. s Remarks
Benaming Bestelnummer s Opmerkingen

e
oo
oo
Q| ©
0| ©
NN
[G3KS]
1 |Seitenteil AW Basic 8738 213 664 ]
1 |Seitenteil AW Comfort 8738 213 704 u
2 |Abdeckschiene weily 8738211613 u
2 |Abdeckschiene silber 8738211614 ]
3 |Vorderwand oben Bosch LPP kpl. 8738 213 665 | |
3 |Vorderwand oben weil} Bosch HPP 8738213 667 ]
4 |Vorderwand unten weil} Bosch LPP 8738 213 666 u
4 |Vorderwand unten weil Bosch HPP 8738213 668 ]
5 |GeratefulR M10x51 everp (4x) 6302 865 7 [ N |
6 |Schraube M5x12 (5x) 8738213622 [ N |
7 |Blende 8738211610 [ N |
8 |Logo Bosch 8738 210 406 [ N |
10 |Verschlusssatz 87120001310 [ N |
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Pos | Bezeichnung
Descrizioni
Dénomination
Description
Benaming

Bestell-Nr.

N° d'ordine

Numéro de commande
Ordering no.
Bestelnummer

Bemerkungen
Osservazioni
Remarques
Remarks
Opmerkingen

1 |Anschlussstiick U30-10 8738213705
2 |Pumpe U30-10 K 7.5m LIN 8738213675
3 |3-Wege-Ventil U30-10 24DC 8738213676
4 |Bogen 3WV 8738213677
5 |Sicherheitsventil 87186439890
6 |Manometer 8718224 3440
7 |Adapter 8738213678
8 |Entliiftung G3/8 manuell 8738211434
9 |Druckfiihler 87186510420
10 |Elektrischer Zuheizer 9kW 8738213679

-
e

Temperaturfiihler 200 mm, 10 kOhm

8733703 181

12 |Kabelclip (10x) 87199053350
13 |Klammer D24 (5x) 8738715061
14 |Haltefeder D13 (5x) 8738213 620
15 | O-Ring 34x3 (10x) 8 737 602 346

=
(o2}

O-ring 21,5x3 (4x)

8738 211 504

-
J

O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW (10x)

8716107 4370

=
©

O-Ring 6x2,5 (10x)

87186411900

-
©

Haltefeder D18 (5x)

8738213 621

N
o

Dichtung 30x21x2 (10x)

8711004 3620

N
=

Motor (Umschaltventil)

8738213 624

H | EH|E N E| N N NN N E N N E N N N N N | E| ® | CS5800AW12M

(BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN BN B BN BN BN BN BN BN BE NE E(eSEEgpAY

CS5800iAW 12 M & CS6800iAW 12 M
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Pos | Bezeichnung
Descrizioni
Dénomination
Description
Benaming

Bestell-Nr.

N° d'ordine

Numéro de commande
Ordering no.
Bestelnummer

Bemerkungen
Osservazioni
Remarques
Remarks
Opmerkingen

-

Schlauch flexibel

8737709448

-
©

Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x)

87101030450

=
s
HE
S| S
oo
Q| ©
0| ©
[ 3R]
[G3KS]
BN |
2 |Schlauch (440 mm) 8738 213 680 [ BN |
3 |KFE-Hahn 1/2 M Gewindedichtr PB2 everp 8 735100 227 [ N |
4 | Anschlussrohr 87182201320 [ N |
5 |Pufferspeicher (16 L) 8738213682 [ N |
6 |Schlauch (105mm x 27mm) 8738213683 [ BN |
7 |T-Stuck 8738213 684 [ BN |
9 |Ausdehnungsgefa HC 8718 668 934 0 [ N |
10 | Temperaturfihler 200 mm, 10 kOhm 8733703 181 [ N |
11 |Clip 28mm 8738 211 422 [ BN |
12 | Dichtung 23,9x17,2x1,5 (10x) 87101030430 [ BN |
13 |O-Ring 12,5x3 8716 119720 [ BN |
14 |O-Ring 17x4 (5x) 7 746 900 468 L]
15 |Halterung 8711304876 0 [ BN |
16 | O-ring 21,5x3 (4x) 8738 211 504 L]
17 |Klammer D31/27,8 (5x) 8738213 625 | m
18 |Haltefeder D13 (5x) 8738 213 620 [ BN |
BN |
BN |

N
o

Dichtung 30x21x2 (10x)

8711004 3620

CS5800iAW 12 M & CS6800iAW 12 M
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Buffer cylinder
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Pos | Bezeichnung
Descrizioni
Dénomination
Description
Benaming

Bestell-Nr.

N° d'ordine

Numéro de commande
Ordering no.
Bestelnummer

Bemerkungen
Osservazioni
Remarques
Remarks
Opmerkingen

-

Isolierung (Handloch IW180)

8735101221

=
C2
3K
S| S
oo
Q| ©
0| ©
[ 3R]
[G3KS]
BN |
2 |Halterung 87113048760 [ N |
3 |Abdeckung NTC - Weichschaum Everp 8 735 100 300 [ N |
4 |KFE-Hahn 1/2 M Gewindedichtr PB2 everp 8735 100 227 [ N |
5 |Rohr D22x1040 Hostalen IW180 everp 8735101 220 [ BN |
6 |Anode M8x320 D=40 Everp 8 735 100 852 [ N |
7 |O-Ring 120,02x6,99-N everp 87185725380 [ N |
8 |Handlochdeckel DN120 fir Anode everp 7 747 004 739 [ N |
9 |Bkt-Schraube M10x25 (8x) SW16 everp 7 735500 189 [ N |
10 |Massekabel isoliert fir Anode everp 63037168 [ N |
11 | Anodenbefestigungs-Set THS (1x) everp 6790 073 6 [ N |
12 | Temperaturfihler 200 mm, 10 kOhm 8733703 181 [ N |

CS5800iAW 12 M & CS6800iAW 12 M
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Storage tank
Boiler
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques
Description Ordering no. s Remarks
Benaming Bestelnummer s Opmerkingen

e
oo
oo
Q| ©
0| ©
NN
[G3KS]
1 |Kabelbaum (Tower ASM) 8738 213 686 [ N |
2 |Steuereinheit XCU-THH-11 8738213685 [ N | Inbetriebnahme durch Bosch-Service
3 | Anschlussleitung (Service Key) 8738213687 [ N |
4 | Anschlussleitung (HMI) 8738213688 [ N |
5 |Kabelbaum K30 8738213689 [ N |
6 | Sicherungstrennhebel THSI/5x20 8738 213 690 [ N |
7 |Relais PLC -RPT-24DC/1IC/ACT 8738213 691 [ N |
8 |Schiitz LC1D09BL 8738214 156 [ N |
9 |Schiitz LC1K0901BDS335 8738214 157 [ N |

10 |Durchgangsklemme WKFN 2,5/35 GY 8738 213 694 [ N |

11 | Durchgangsklemme WKFN 2,5/35 BU 8738 213 695 [ N |

12 | Durchgangsklemme WKFN 2,5/35 GNYE 8738 213 696 [ N |

13 |Bedienfeld HMI800.2 NF47.07 Bo 8737 715 300 [ N |

14 |Leiterplatte HMI 8738211 507 [ N |

15 | Stecker Set (XCU) 8738214763 [ N |

CS5800iAW 12 M & CS6800iAW 12 M

Steuerung

Mando de programa
Controle

Control
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Dénomination Numéro de commande Remarques
Description Ordering no. s Remarks
Benaming Bestelnummer s Opmerkingen

2|2
IS3R=}
[=3R=}
@ |
0| ©
NN
[G3KS]
1 |Connect-Key K 30 RF verp 7 736 603 499 ]
2 |Kugelhahn m. Magnet DN25 (Mesh = 0.4) 8 738 740 577 [ N |
3 |AuBentemperaturfiihler 4,7K 8 738 203 521 [ N |
4 | Aktuell kein Ersatzteil verfugbar 8 738 808 556 ]

CS5800iAW 12 M & CS6800iAW 12 M

Zubehor
Accesorios
Accessoire
Accessories
Accessori abbinabili
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Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni List of translations Vertalinglijst
Pos |Descrizione Denomination Description Benaming
1 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
1 Pannello laterale Panneau latéral Panel Side AW Basic Zijpaneel
2 Binario di copertura bianco Barre de recouvrement blanche \?viirlzl top corner roundagon Boven paneel roundagon wit
2 Binario di copertura argento Barre de recouvrement argent Zi?vrgl top corner roundagon Afdekrail zilver
3 Pannello anteriore sopra Panneau avant haut ((;,‘;T/er Front Top Bosch LPP Voorwand Boven
4 Plannello frontale inferiore Panneau avant bas blanche Front panel bottom white Bosch | Voorwand Onder wit Bosch
bianco Bosch Bosch LPP LPP LPP
4 Pannello anteriore sotto Panneau avant bas Sg\{fr front bottom white Bosch Voorwand Onder
5 Piedini regolabili M10x51 (4x) |Pieds réglables M10x51 (4x) Foot M10x51 (4x) Voetjes Boiler HP-270-1
6 Vite M5x12 (5x) Vis M5x12 (5x) Screw M5x12 (5x) Schroef M5x12 (5x)
7 Copertura Cache Arc front panel Afdekplaat
8 Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch Logo Bosch
10 |Coperchio Sachet de serrure Lock set Afsluitingsset
2 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
1 Collegamento U30-10 Raccordement U30-10 Manifold U30-10 Aansluitstuk U30-10
2 Pompa U30-10 K 7.5m LIN Pompe U30-10 K 7.5m LIN Pump U30-10 K 7.5m LIN Pomp U30-10 K 7.5m LIN
3 Organo 3 vie U30-10 24DC Vanne 3 voies U30-10 24DC 3-way valve U30-10 24DC 3-wegklep U30-10 24DC
4 Curva 3WV Coude 3WV Elbow MnF - 3WV Bocht 3WV
5 Valvola di sicurezza Soupape de sécurité Pressure relief valve Overstortventiel
6 Manometro Manom##tre Pressure gauge Manometer
7 Adattore Adaptateur Adapter Adapter
8 Aerazione G3/8 Purge G3/8 De airing G3/8 manual Ontluchting G3/8
9 Sonda di pressione Capteur de pression Pressure sensor Druksensor
10 gRLij:/aldatore ausiliario elettrico g;\}avuffage d'appoint électrique Heater Electric 9kW Elektrische bijverwarming 9kW
1 Sensore sicurezza di sonde de température 200 mm, | Temperature sensor 200 mm, | Temperatuursensor 200 mm, 10
temperatura 200 mm 10 kOhm 10 kOhm kOhm
12 | Clip di fissaggio cavo (10x) Sert-cable (10x) Cable clip (10x) Kabelclip (10x)
13 |Graffa D24 (5x) Clip D24 (5x) Clip D24 (5x) Clip D24 (5x)
14 |Molletta di ritenzione D13 (5x) |Epingle D13 (5x) Clip D13 (5x) Borgveer D13 (5x)
15 |O-ring 34x3 (10x) Joint torique 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x) O-ring 34x3 (10x)
16  |Guarnizione 21,5x3 (4x) Joint 21,5x3 (4x) O-ring 21,5x3 (4x) SP O-ring 21,5x3 (4x)
17 O-ring 12,5x3 WRAS / KTW Joint torique 12,5x3 WRAS / O-ring 12,5x3 WRAS / KTW O-ring 12,5x3 WRAS / KTW
(10x) KTW (10x) (10x) (10x)
18 | O-ring 6x2,5 (10x) Joint torique 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x) O-ring 6x2,5 (10x)
19  |Molletta di ritenzione D18 (5x) |Epingle D18 (5x) Clip D18 (5x) Borgveer D18 (5x)
16 6721855039
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Ubersetzungsliste

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni List of translations Vertalinglijst
Pos |Descrizione Denomination Description Benaming
20 |Guarnizione 30x21x2 (10x) ‘(JPOIST POMPES AWM 30x21x2 Gasket 1" 30x21x2 (10x) pakking 30x21x2 (10x)
21 ('\‘ior;onzit(;/zailovr?e!? di Moteur (Vanne d'inversion) Motor (Diverter Valve) Motor (Omschakelventiel)
3 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
1 Tubo ondulato Tuyau flexible Corrugated pipe Flexibele leiding
2 Tubo flessibile (440 mm) Tube flexible (440 mm) Hose (440 mm) Slang (440 mm)
3 |Rubinetto di scarico 1/2" PB2 | Robinet de vidange 1/2" PB2 \é?r']‘éePTBag ;’F? W Thread Seal || jigingskraan 1/2" PB2
4 Tubo di raccordo Tube plongeur GB152t150 Flow pipe Aansluitpijp
5 Puffer (16 L) Ballon tampon (16 L) Buffer cylinder (16 L) Buffervat (16 L)
6 ;;?;;essm”e (105mm x Tube flexible (105mm x 27mm) |Hose (105mm x 27mm) Slang (105mm x 27mm)
7 Raccordoa T Raccorden T T-Piece T-Stuk
9 Expansionvessel VANNE D'EXPANSION HC Expansionvessel HC expansievat
10 Sensore sicurezza di sonde de température 200 mm, | Temperature sensor 200 mm, | Temperatuursensor 200 mm, 10
temperatura 200 mm 10 kOhm 10 kOhm kOhm
1 Clip 28mm Clip 28mm Clip 28mm Klem 28mm
12 g‘éi;”im“e 23,9x17,2x1,5 Joint 23,9x17,2x1,5 (10x) Gasket 23,9x17,2x1,5 (10x)  |Pakking 23,9x17,2x1,5 (10x)
13 |O-ring 12,5x3 Joints toriques 12,5x3 O ring 12,5x3 O-ring 12,5x3
14 |O-ring 17x4 (5x) Joint torique 17x4 (5x) O-ring 17x4 (5x) O-ring 17x4 (5x)
15 |Angolare Support Fixing bracket Houder
16  |Guarnizione 21,5x3 (4x) Joint 21,5x3 (4x) O-ring 21,5x3 (4x) SP O-ring 21,5x3 (4x)
17 | Clip a innesto D31/27,8 (5x) Clip D31/27,8 (5x) Clip D31/27,8 (5x) Klem D31/27,8 (5x)
18 |Molletta di ritenzione D13 (5x) |Epingle D13 (5x) Clip D13 (5x) Borgveer D13 (5x)
19 g%i;”imne 186x13,540.5 | jint 18,6x13,5x1,5 (10x) Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x)  |Pakking 18,6x13,5x1,5 (10x)
20 |Guarnizione 30x21x2 (10x) ‘(J1OOI)'(\;T POMPES AWM 30x21x2 Gasket 1" 30x21x2 (10x) pakking 30x21x2 (10x)
4 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
1 Isolamento Isolation Insulation (Access Hole IW180) |Isolatie
2 Angolare Support Fixing bracket Houder
3 ggﬁﬁlﬁga NTC - morbida Protection NTC Cover NTC - Soft Foam Packed | Deksel NTC - zacht schuim
4 |Rubinetto di scarico 1/2" PB2  |Robinet de vidange 1/2" PB2 \Fg"i’r']‘éePng ;’F? W Thread Seal || jigingskraan 1/2" PB2
5 ;I\'/L\Jlt;ch]322x1040 Hostalen ;I\-/L\J/?;()Dzzxm‘m Hostalen m:ggiz;g((:&o Hostalen Buis D22x1040 Hostalen IW180
6 Anodo M8x320 D=40 Anode M8x320 D=40 Anode M8x320 D=40 packed |Anode M8x320 D=40
7 O-ring 120,02x6,99-N Joint torique 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N
8 | Coperchio dispezione DN120 | Trappe de visite DN 120 L160 |0CeSS cover DN120 fanode ) Boriordeksel mangat ST/3+S-
9 6kt vite autofilettante M10x25 | Vis # ressort M10x25 (8x) clé | Thread-forming screws M10x25 | Zelftapschroeven M10x25 (8x)

(8x) SW16

16

(8x) AF16

SW16
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Ubersetzungsliste

Liste des traductions

. N . . Vertalinglijst
Traduzione delle descrizioni List of translations g
Pos |Descrizione Denomination Description Benaming
10 |Cavo di massa anodo (isolato) |Cable de masse pour anode Earth cable isolated for anode Massakabel anode
(ge#tsoleerd)
11 E‘;;" montaggio de Anodo THS | £\ A\NODE THS (1x) Anode fastening kit THS (1x) | Anode Montageset THS (1x)
12 Sensore sicurezza di sonde de température 200 mm, | Temperature sensor 200 mm, | Temperatuursensor 200 mm, 10
temperatura 200 mm 10 kOhm 10 kOhm kOhm
5 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
. Faisceau de cables (Tower
1 Cablaggio (Tower ASM) ASM) Cable harness (Tower ASM) Kabelboom (Tower ASM)
2 |Centralina XCU-THH-11 ﬁ_'b'_'le‘;;’ électrique XCU- Control unit XCU-THH-11 Besturingsunit XCU-THH-11
. . Faisceau de cables (Service . . .
3 Cablaggio (Service Key) Key) Connecting cable (Service Key) |Kabelboom (Service Key)
4 Cablaggio (HMI) Faisceau de cables (HMI) Cable (HMI) Kabelboom (HMI)
5 Cablaggio K30 Faisceau de cables K30 Cable harness K30 Kabelboom K30
. . Levier de sectionnement de Lever Fuse Disconnect Wieland | Zekeringlastscheider
6 Fusibile sezionatore THSI/5x20 fusible THSI/5x20 THSI/5x20
Relais PLC -RPT-24DC/1IC/ Relay PLC -RPT-24DC/1IC/ Relais PLC -RPT-24DC/1IC/
7 Rel# PLC -RPT-24DC/1IC/ACT ACT ACT ACT
8 Contattore LC1D09BL Contacteur LC1D09BL Contactor LC1D09BL Magneetschakelaar LC1D09BL
Magneetschakelaar
9 Contattore LC1K0901BDS335 |Contacteur LC1K0901BDS335 |Contactor LC1K0901BDS335 LC1K0901BDS335
Terminale passante WKFN Borne de passage WKFN . . .
10 2.5/35 GY 2.5/35 GY Terminal WKFN 2,5/35 GY Via terminal WKFN 2.5/35 GY
Terminale passante WKFN Borne de passage WKFN . ) .
" 2.5/35 BU 2.5/35 BU Terminal WKFN 2,5/35 BU Via terminal WKFN 2.5/35 BU
12 Terminale passante WKFN Borne de passage WKFN Terminal Wieland WKFN 2,5/35 | Via terminal WKFN 2.5/35
2,5/35 GNYE 2,5/35 GNYE GNYE GNYE
13 Pannello di comando HMI800.2 | Tableau de commande Control panel HMI800.2 Bedieningspaneel HMI800.2
NF47.07 Bo HMI800.2 NF47.07 Bo NF47.07 Bo NF47.07 Bo
14  |circuito stampato HMI carte circuit imprimé HMI PCB for HMI printplaat HMI
Connettore elettrodi
15 \ ] Connecteur Set (XCU) Plug Set (XCU) Connector Set (XCU)
d'accensione Set
6 Gruppo di construzione Groupe de construction Element of construction Montagegroep
1 Chiave di collegamento Clé de connexion K30 RF Connect-Key Bosch Connect-Key K 30
: _ ) . _ Filterball with magnet DN25 Waterfilter met magneet DN25
2 Filtro acqua DN25 (Mesh = 0.4) |Filtre d'eau DN25 (Mesh = 0.4) (Mesh = 0.4) (Mesh=0.4)
3 Sonda esterna 4,7K Son’d_e de température Outside temperature sensor Buitentemperatuurvoeler 4,7K
extérieure 4,7K 47K
4 Non disponibile attualmente Actuellement indisponible Currently no spare part Momenteel niet beschikbaar

come ricambi

available
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Geratetypen Types de chaudieres

. . . Toesteltypes
Tipo apparecchi Types of appliances
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Appliance Ordering no. Country Remarks
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen

CS5800iAW 12 M

8738212415

Deutschland,Schweiz,Osterreich

CS6800iAW 12 M

8738212416

Deutschland,Schweiz,Osterreich

CS5800iAW 12 M

8738 214 159

Danemark,Niederlande

CS5800iAW 12 M

8738214 161

Italien,Polen
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